
TITEL: 
ISBN-9783000568985 

CD-ROM Uebersetzungen in deutsch-englisch-franzoesisch + 
fr-de-en + en-de-fr:  
Woerterbuch Metalltechnik/ Automatisierungstechnik/ Kfz-
Mechatronik/ Elektronik/ Elektrotechnik/ Antriebstechnik/ 
Maschinenbau/ Informationstechnik 
german-english-french dictionary metal technology/ 
automation/ automobile engineering / electronic 
engineering / electrical engineering/ drive engineering/ 
mechanical engineering /information technology 
 
KAUFLINK: 

http://www.amazon.de/exec/obidos/ASIN/3000568980 

LESEPROBEN von uebersetzten Metalltechnik-

Begriffen 

Bei Eingabe:  Schrauben mit metrischem ISO-Gewinde 

 
 
 

http://www.amazon.de/exec/obidos/ASIN/3000568980


Bei Eingabe:  Metallabdeckung 
 

 
 
Bei Eingabe:  Federscheibe, gewölbt 

 

 



Bei Eingabe:  Federring, aufgebogen 

 

 
 

Warum habe ich diese CD-ROM verfasst? 
Als Sprachlernhilfe für Mechatroniker, Automatiker, Technische Redakteure, Uebersetzer, 

Dolmetscher usw. im Bezug auf das Lernen von englisch + franzoesisch. 

 

NUTZEN: 
Lernende / Studierende können Technik-Fachwoerter / Fachausdruecke 

von deutsch aus nach englisch + franzoesisch suchen, 

von franzoesisch aus nach deutsch + englisch suchen und 

von englisch aus nach deutsch + franzoesisch suchen. 

Vorteil des Woerterbuches gegenüber anderer Woerterbuecher: 

Man kann auch Wortzusammensetzungen finden. 

 

VORGEHENSWEISE: 
Man kann über eine Eingabe-Maske 

deutsche oder 

englische oder 

franzoesische 

BEGRIFFE zur Technik eingeben. 

 

 



BESCHREIBUNG: 

3-sprachiges Wörterbuch (CD-ROM) mit 200 000 Technischen Fachübersetzungen: 

Übersetzungsrichtungen in 

-deutsch-englisch-franzoesisch + 

-englisch-deutsch- franzoesisch + 

-franzoesisch-deutsch-englisch 

 

bzw. 

german-english-french dictionary automobile engineering /electronics /mechanical engineering 

/information technology 

 

bzw. 

dictionnaire Mécatronique /technique (allemand + anglais + français) 

 

Fachbereiche : 
Metalltechnik, Automatisierungstechnik, Elektronik, Elektrotechnik, Mechanik, Regelungstechnik, 

Montagetechnik, Elektromechanik, EDV, Informatik, Informationstechnik, Maschinenbau, KFZ- 

Mechatronik bzw. Automobiltechnik bzw. Kfz-Technik, bzw. Kraftfahrzeugtechnik bzw. KFZ-Elektronik 

 

Zielgruppenbeschreibung: 

- Technische Dokumentation (Mitarbeiter) (technical documentation) 

- Technische Redakteure + Autoren (technical writer) 

- Mechatroniker-Weiterbildung + Umschulung 

- Sprachunterricht (language teaching) 

- Automatiker-Lehre: Französisch lernen 

- Automatiker-Lehre: englisch uebersetzen 

- Berufsausbildung Mechatroniker 

- Berufsausbildung Elektroniker 

- Übersetzer (translator, traducteur) 

- Dolmetscher (interpreter, interprète), 

- freiberuflicher Dolmetscher (freelance interpreter) 

- Studenten (Maschinenbau / Elektrotechnik / Informatik / Mechatronik) 

- Lehrer 

- Schüler (Berufsschule) 

- Azubis (Mechatroniker) 

 

Impressum: 

http://www.englisch-woerterbuch-mechatronik.de 

Lexikon- und Woerterbuchverlag Verlag Lehrmittel-Wagner 

Technischer Autor Dipl.-Ing. (FH), Elektrotechnik 

Markus Wagner 

Im Grundgewann 32a 

Germany; 63500 Seligenstadt 

http://www.englisch-woerterbuch-mechatronik.de/


USt-IdNr: DE238350635 

Tel.: 06182/ 22908 

Fax: 06182843098 

ebooks- Technische Woerterbuecher + Lexika mechatronik elektronik edv unter: 

http://www.amazon.de/Markus-Wagner/e/B005WGHCEO 

 

http://www.amazon.de/Markus-Wagner/e/B005WGHCEO
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